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Verstokte vrijgezellen

 

In deze zinderende serie spelen maar liefst acht vrijgezellen de hoofdrol! Ze zijn niet op zoek naar liefde, maar of de liefde zich daar iets van aantrekt, is nog maar de vraag...

 

Deel 7

Hertog gezocht

ELIZABETH BOYLE

 

Lady Elinor Standon zal met een hertog moeten trouwen om de toekomst van haar zusje veilig te stellen. In notaris James St. Maur denkt ze een uitstekende koppelaar te hebben gevonden. Dan wordt ze tot haar schrik smoorverliefd – op de notaris! Toegeven aan haar gevoelens is onmogelijk: St. Maur mag dan knap en onweerstaanbaar zijn, hij is géén hertog.

 

Wat Elinor niet weet, is dat St. Maur in werkelijkheid de hertog van Parkerton is én dat de gevoelens wederzijds zijn. Hij wil dan ook dolgraag boven aan Elinors kandidatenlijst komen, maar dan zónder zijn titel in de strijd te werpen. Of hem dat echter ooit zal lukken...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Volslagen waanzin’, zou Elinor, lady Standon, hebben verklaard als iemand haar had gezegd dat ze binnen een uur verliefd zou worden op een man. En dan ook nog op een gewone man. Die liefde op het eerste gezicht waar dichters en romantici en allerlei fantasten in bloemrijke zinnen hartstochtelijk over jubelden.

Onmogelijk, zou ze tegen hen hebben gezegd, en natuurlijk zou ze gelijk hebben gehad. Omdat je niet in een oogwenk verliefd kunt worden. Dat gaat nog veel sneller.

Hier stond ze dan, in de hal van het huis in Brook Street, waar de hertogin van Hollindrake Elinor en de andere Standon-douairières had bevolen te gaan wonen... en ze kon haar ogen niet geloven... ze kon het vreemde bonzen van haar hart niet tegenhouden.

Hier? Nu? En op hém? Het was onbegrijpelijk. Verliefd worden overkwam je op een elegant bal, in de verfijnde sfeer van Almack’s, of op een feestje te midden van de ton, niet tussen het afbladderende behang en de oude meubels van haar nieuwe thuis. En niet in haar op één na beste jurk.

Elinor probeerde haar bonzende hart tot rust te brengen, want als deze oplaaiende gloed in haar binnenste liefde was, dan was het niet bepaald waardig. Al was de man voor haar dat ook niet. Deze volslagen vreemde was, om heel eerlijk te zijn, de knapste man die ze ooit had gezien. Een zo schandalig begiftigde man kon geen heer zijn.

Met zijn gebeeldhouwde trekken, ravenzwarte haar en zijn enorme lengte... hij benam haar gewoon de adem.

Net op dat ogenblik merkte hij haar aanwezigheid op en maakte een lichte buiging.

Elinor huiverde, en dat kwam niet omdat ze vergeten was de deur dicht te doen of omdat hij absoluut geen manieren had. Nee, het was de herinnering aan wat Lucy die avond had gezegd. Dat de juiste man de nachten van een lady hemels kon maken. Lieve hemel, dat vond ze ineens heel geloofwaardig nu ze voor deze zwierige duivel stond.

Zeg iets, zei een stemmetje in haar hoofd, terwijl ze nog een steelse blik op hem wierp. Hoe moet je te weten komen wie hij is als je je mond niet opendoet?

Net toen ze zich voor wilde stellen kwam haar jongere zus Tia de trap af stormen, in alle staten, een veel te groot schort over haar jurk.

‘O Elinor, gelukkig ben je thuis’, zei het meisje haastig. ‘Isidore krijgt puppy’s, en ik ben bang dat ze het moeilijk heeft. Ik weet niet wat ik moet doen!’

Puppy’s? Nú?

‘Ik ook niet’, bekende Elinor. ‘O, die arme Isidore!’

Ze keken allebei naar de vreemdeling in de hal.

Opeens schoot het Elinor te binnen wie hij moest zijn: de notaris die Lucy de hertog van Hollindrake had gevraagd te sturen. De man zag er niet echt stads uit in die vreselijke jas, en, lieve hemel, had hij een blauw oog? Hoe had ze dat nu over het hoofd kunnen zien?

Typisch iets voor Lucy Sterling, een notaris die met zijn vuisten zwaaiend in Londen rondliep!

Na nog een blik op hem vroeg ze zich echter af hoe het zijn tegenstander was vergaan. Met zijn lengte en brede schouders had de notaris zich vast wel kunnen redden.

Kun je je voorstellen hoe het voelt als hij die armen om je heen slaat? Als je tegen die brede borst getrokken wordt, terwijl hij je...

Elinor schrok op uit haar gemijmer. ‘Meneer, heeft u enige ervaring met honden?’ bracht ze met moeite uit, veel te luid.

‘Pardon?’ vroeg hij nogal hooghartig.

Hij hoefde niet zo uit de hoogte te doen, vond ze. Hij was per slot van rekening niet veel hoger in rang dan een rentmeester. En hij hoefde ook niet zo naar haar te staren, want daar kreeg ze het helemaal warm van. Dan zag ze allerlei schandalige dingen voor zich... hoe hij haar tegen een deur duwde... zijn lippen op de hare...

‘Isidore?’ spoorde Tia haar aan.

O ja, Isidore en de puppy’s. Elinor vermande zich. ‘Honden, meneer. Heeft u ervaring met honden?’

‘Ja, natuurlijk’, zei hij, weer zo hooghartig.

Ze zweeg en wachtte tot hij haar, net als Sir Galahad, te hulp zou schieten. Had hij niet geluisterd? Moest ze het eerst vragen?

Blijkbaar wel. Maar goed, aan dat bedroevende buiginkje had ze al kunnen zien dat hij geen manieren had.

‘Zou u ons willen helpen?’ vroeg ze. ‘Dit is Isidores eerste nest, en ze is een van de beste windhonden die ik ooit heb gehad.’

‘Ik zou het een eer vinden, milady.’ Hij knikte.

Toen hij haar aankeek, stokte Elinors adem. Die ogen! Blauw. Donkerblauw.

Hij keek haar aan alsof hij op het punt stond haar te verslinden, en Elinor huiverde en bloosde licht.

Goeie genade, wat had ze toch? Dat Lucy weer helemaal opnieuw verliefd was geworden op de graaf van Clifton en hij op haar, wilde nog niet zeggen dat zij, Elinor Sterling, lady Standon, ontvankelijk was voor zulke sprookjes.

Dat was ze níét. En beslist niet op de een of andere notaris of wat deze man ook maar mocht zijn.

Niet nu ik zo mijn eigen problemen heb, dacht ze, terwijl Tia vooruitliep. Ja ja, ze had haar eigen problemen, en een daarvan was dat ze een echtgenoot moest vinden. Elinor rilde. Ze wilde helemaal niet nog een keer trouwen, maar wat moest ze anders? Hun stiefvader zou de voogdij over Tia houden, tenzij Elinor een huwelijk sloot. Een goed huwelijk. Wat zij nodig had was een hertog. Met minder kon ze geen genoegen nemen.

Ze wierp nog een steelse blik over haar schouder naar de man die achter haar aan liep en onderdrukte de zucht die in haar opwelde.

Als een echtgenoot er zo uitzag als deze man, dan zou ze zelfs genoegen nemen met een markies.

Vooral als hij zo knap was. En lang. En...

Ze struikelde over de ongelijke treden en pakte de leuning beet. Tegelijkertijd greep hij haar elleboog stevig vast.

Heerlijk stevig. De warmte van zijn beroering stroomde door haar lichaam. Elinor vroeg zich geschokt af of ze gek aan het worden was.

‘Dank u’, mompelde ze, terwijl ze doorliep naar boven.

‘Graag gedaan.’ Bij het horen van zijn diepe stem liep er een rilling over haar rug.

Lieve hemel, ze moest zich zien te beheersen. Ze haalde diep adem en probeerde aan haar positie in Society te denken. Aan de zijne.

Aan de gapende kloof tussen hen.

Ze waren boven aan de trap aangekomen, en daar stond de open linnenkast waarin Isidore op een stapel lakens lag.

‘Nee maar! Kijk nu toch eens!’ riep ze, want daar lagen al drie puppy’s en een vierde stond op het punt geboren te worden. Tia had een warme deken om de kersverse moeder en haar jongen heen geslagen.

Elinor rilde toen ze eraan dacht wat Minerva, de eerste lady Standon, zou zeggen als ze zag dat haar mooiste linnengoed was gebruikt voor Isidores bevalling. Nee, ze moest zich nu bekommeren om de hachelijke situatie waarin ze zich bevond. Daarmee bedoelde ze niet de puppy’s, want toen zij en de vreemdeling neerknielden om de situatie in ogenschouw te nemen, raakte haar rok vluchtig zijn dij, en keken ze elkaar aan.

Net als toen ze hem voor het eerst in de hal had gezien vonkte er iets tussen hen. Een intieme gloed die niets te maken had met status of aanzien. Elinor schoot bijna overeind, maar iets weerhield haar.

Een onweerstaanbare nieuwsgierigheid.

‘Laat mij maar even kijken’, zei hij geruststellend. Hij stak zijn hand uit om de windhond in een andere positie te leggen, terwijl hij zacht tegen haar praatte. De hond keek hem vol verering aan. Al snel kwam de volgende pup ter wereld. ‘Aha, en er komt er nog een aan.’

‘Nog een?’ Elinor snakte naar adem. De lakens konden worden vervangen, maar Minerva zou vast niet blij zijn met een huis vol puppy’s. Ze stond op, deed een stap achteruit en botste tegen Tia aan.

‘Wie is dit?’ fluisterde haar zus, zoals alleen een veertienjarige dat kon: zo luid dat iedereen het kon horen.

‘Lucy’s notaris’, antwoordde Elinor iets discreter. Ze werd getroffen door zijn houding en de tederheid waarmee hij Isidore hielp. Hij mocht dan geen heer zijn; hij straalde wel een onmiskenbare eerbaarheid uit.

De eigenschap die ze wenste, nee, éíste van een echtgenoot.

‘Doet u veel zaken voor de hertog?’ vroeg ze, terwijl een absurd idee zich in haar hoofd vormde.

‘Of ik wát doe voor de hertog?’ stamelde de man verbluft.

‘Zaken’, herhaalde ze. ‘U bent notaris, neem ik aan. De hertog heeft u toch gestuurd om Lucy’s problemen op te lossen?’

Na een lange aarzeling knikte hij. ‘Inderdaad.’

‘Uitstekend!’ Dit was precies wat ze nodig had. De juiste man om de juiste man te vinden. ‘Heeft u veel connecties in Society?’

‘Een paar.’ Hij boog zijn hoofd.

Elinor knikte. ‘Zou u iets voor mij kunnen doen?’ Ze begon zachter te praten. ‘Zonder dat het opvalt, natuurlijk.’

‘Het zou me een eer zijn u van dienst te kunnen zijn, maar ik weet niet wie ik help.’

Elinor haalde diep adem en stond op het punt zich netjes voor te stellen toen Tia dat helaas al voor haar deed.

‘Dit is mijn zus Elinor, lady Standon. Voorlopig althans’, zei Tia grijnzend. ‘Tot ze met haar hertog trouwt.’

 

‘Leg me nu nog eens precies uit wat er gebeurd is’, vroeg Jack Tremont een uur later aan de hertog van Parkerton.

Eerlijk gezegd was Jack er niet helemaal van overtuigd dat zijn gewoonlijk bezadigde en behoudende – ofwel vreselijk saaie – broer de afgelopen paar uur niet was bezweken aan de legendarische waanzin van de Tremonts.

‘Ik ben naar het huis in Brook Street gegaan, zoals ik had beloofd.’

Natuurlijk. Dat had hij beloofd, en Parkerton was een man van zijn woord.

Maar wat was er in ’s hemelsnaam met hem gebeurd nadat hij uit White’s was weggegaan?

‘En toen?’ drong Jack aan vanaf zijn plek bij de sierlijk gebeeldhouwde schoorsteenmantel waar de Great Room berucht om was. Natuurlijk had bijna elk vertrek in het herenhuis van de hertog niet alleen een naam maar hoorde er ook een legende bij.

In de Great Room ging het om de door Holbein ontworpen schoorsteenmantel en de stoel waarin de oude koning Harry eens had gezeten tijdens een nachtelijke braspartij. De stoel waarin Parkerton nu zat, alsof hij hof hield.

De hertog haalde diep adem. ‘Ik ben naar Brook Street gegaan om de zaak met lady Standon recht te zetten.’

‘Met Lucy?’ vroeg Jack. Society was drie lady’s Standons rijk. Parkerton moest zich wel bij de juiste lady Standon verontschuldigd hebben voor de manier waarop zijn vroegere secretaris haar de erfenis van haar vader door de neus had geboord.

‘Ja, met Lucy.’ Parkerton huiverde licht. ‘Duivelse meid’, voegde hij eraan toe en hij huiverde nogmaals. ‘Weet Clifton wel zeker dat hij dat brutale nest als vrouw wil?’

Jack grijnsde. ‘Hij houdt van haar.’

Het bleef even stil in de Great Room. Jack wierp een behoedzame blik op zijn broer. Hij kon nog steeds niet helemaal geloven dat de alom gerespecteerde hertog van Parkerton met een blauw oog rondliep.

‘Hou eens op me zo aan te gapen!’ snauwde Parkerton. ‘Het gaat prima met me.’

‘Je, maar...’ Jack wees bij wijze van uitleg naar zijn eigen oog.

Parkertons gezicht vertrok. ‘Ja ja, dat is een beetje verontrustend.’ 

‘Je zou het eens van deze kant moeten zien’, plaagde Jack. Toch kon hij zich er niet van weerhouden eraan toe te voegen: ‘Weet je zeker dat je je hoofd niet hebt gestoten of misschie –’

‘Doe niet zo overbezorgd.’ De meeste mannen zouden op de vlucht zijn geslagen bij het horen van Parkertons scherpe toon.

Maar dit was Jack, en hij was gewend aan het bazige gedrag van zijn broer. Bovendien was dat veel vertrouwder dan de verklaring waarmee dit hele gesprek was begonnen.

Door die verklaring was Jack zich gaan afvragen of hij niet beter hun oudtante Josephine kon laten halen. Ze was hartstikke gek en ze herkende de eerste verschijnselen van iemand die krankzinnig aan het worden was waarschijnlijk beter dan wie ook in de familie.

Al hadden de meeste mensen aangenomen dat Parkerton, die in goede geestelijke gezondheid ruim veertig was geworden, waarschijnlijk de rest van zijn leven gevrijwaard zou blijven van de familiekwaal.

Wat die overbezorgdheid betrof...

‘Verdorie, Parkerton, je ging tegen de vlakte. Je was bewusteloos.’

Zijn broer was midden in White’s neergeslagen door een ziedende graaf van Clifton. Toen had hij de opdracht gekregen om Lucy zijn verontschuldigingen aan te bieden, en nu dit...

O, dit was zo’n lang gecompliceerd verhaal dat Jack zijn tijd niet ging verknoeien met het uitzoeken van alle details. Hij wist wel zeker dat hij ze vanavond nog eens zou moeten herhalen voor zijn vrouw.

‘Dus toen je je verontschuldigingen had aangeboden aan lady Standon –’

‘Zoals Clifton had gevraagd.’

Jack knikte. ‘Uitstekend.’

‘Toen heb ik haar het huis in Hampstead teruggegeven dat haar wettelijk toekwam, en verder heb ik haar geadviseerd om de graaf te gaan opzoeken.’

‘Je hebt haar aangeraden naar Clifton te gaan?’

‘Dat leek me verstandig’, zei Parkerton afwerend.

Jack perste zijn lippen op elkaar om niet in de lach te schieten.

‘Beslist een impulsief schepsel’, zei de hertog. ‘Ik had het nog niet gezegd of ze rende al weg om hem te gaan zoeken.’

Jack glimlachte. Daar was niets mis mee, maar dat was ook niet waar hij van in de war was geraakt. ‘En toen?’

‘Toen ontmoette ik haar.’ De manier waarop Parkerton dat zei, geschokt en vol ontzag, trof Jack.

Hij zette zich schrap, want nu kwamen ze bij dat stuk van het verhaal dat iedereen die Parkerton kende perplex zou hebben doen staan. Daarover had hij lopen mompelen toen hij volkomen uit het lood geslagen het hertogelijke herenhuis was binnengewandeld. ‘Ik heb een nieuw beroep’, had hij gezegd. Een beroep? Wat had dat verdorie te betekenen? Hij was een hertog, verdikkeme. Hertogen hadden geen beroep. Behalve dat ze de baas speelden over hun ontaarde familieleden.

Diep ademhalen, dacht Jack. Je hebt het vast verkeerd verstaan. Parkerton maakte maar een grapje.

Dat zou geruststellend zijn geweest als Parkerton ooit grapjes maakte. Maar dat deed hij niet. Nooit.

De hertog ging verzitten in zijn stoel en vervolgde zijn bizarre verhaal. ‘Ik probeerde weg te gaa –’

‘Probeerde?’

‘Dat is een verduivelde kwestie als er niemand is die je uit kan laten. Die ongemanierde Lucy Sterling rende zo de deur uit en liet me staan. Alleen!’

Jack keek hem strak aan. ‘Hoe moeilijk is het om uit een leeg vertrek weg te gaan? Je gaat gewoon.’

Parkerton keek hem schuins aan, met één opgetrokken wenkbrauw.

Jack bekeek het even vanuit zijn broers verheven oogpunt. Parkerton vertrok altijd als eerste, behalve wanneer Prinny of een van de aartshertogen aanwezig was.

Zijn arme broer, met al zijn verheven verwachtingen, pardoes achtergelaten in een vreemd huis, zonder een vleierige gastvrouw of butler om hem met alle egards uit te laten. Dat moest de eerste keer voor hem zijn geweest. Een dag vol eerste keren, dacht Jack, met een blik op het blauwe oog.

‘Dus toen ging je weg’, spoorde Jack hem aan.

Parkerton knikte. ‘Toen gebeurde het opeens.’ Jack wachtte, en uiteindelijk vervolgde zijn broer: ‘Zíj kwam binnen. Het waaide een beetje en haar haren hingen los.’ Parkertons blik werd glazig. ‘Zulk prachtig haar, Jack. En ze had een blos op haar wangen.’

‘Blond haar?’

‘Wat?’

‘Had die dame blond haar?’

‘Ja ja, natuurlijk.’

Elinor. De tweede lady Standon, giste Jack.

‘Toen ontstond er een hoop drukte over puppy’s.’

Hier was Jack de draad kwijtgeraakt toen hij het verhaal de eerste keer vertelde.

Een hoop geklets over een windhond.

‘Haar hond was aan het bevallen en ze vroeg me om haar te helpen.’ Parkerton keek Jack aan. ‘Míj. Ze vroeg mij om hulp.’

Waarom zou Parkerton dat zo vol ongeloof zeggen? Die arme lady Standon had waarschijnlijk geen flauw benul gehad dat ze de hertog van Parkerton vroeg om vroedvrouw te zijn voor haar dierbare hond.

‘Dit is allemaal jouw schuld.’ Parkerton stak vermanend een vinger op naar Jack.

Dat klonk in ieder geval bekend. Sinds Jack volwassen was had Parkerton met de regelmaat van de klok vermanend een vinger naar Jack opgestoken en hem de schuld gegeven van de een of andere tegenslag.

‘Als ik jouw jas niet had aangehad voor dat gesprek met die Lucy, dan zou dit allemaal niet zijn gebeurd.’

‘Het spijt me’, zei Jack zonder erbij na te denken.

‘Nee nee, het was eigenlijk heel fascinerend.’

De ogen van de hertog hadden een jongensachtige glans, die zelfs Jack nog nooit had gezien. Dat was de reden dat hij er nog steeds op gokte dat zijn broer gek geworden was. ‘Heb je echt geholpen bij het werpen van die puppy’s?’

‘Ja. Helemaal zelf.’

Jack keek zijn broer aan. ‘Jij?’

De hertog knikte. ‘Ja, ik. Als je maar weet dat ik dat al vaker heb gedaan.’

Nu was het Jacks beurt om hem schuins aan te kijken. Wilde Parkerton hem echt wijsmaken dat hij als een gewone knecht in de stallen een hond had geholpen puppy’s te krijgen?

Belachelijk.

‘Echt wel’, zei de hertog hooghartig. ‘Goed, de laatste keer was ik nog maar een jochie.’

Dit begon al waarschijnlijker te klinken.

‘En ik heb meer toegekeken dan geholpen’, gaf hij toe. ‘Maar ik herinnerde me alles nog toen ik in die kast zat.’

Dit was het punt waarop Jack hoofdpijn had gekregen. Parkerton die in een kast ging zitten om een hond te helpen bevallen. Als zijn broer niet gek was geworden, had Jack een stevige borrel nodig. Of twee.

‘De puppy’s bleven maar komen’, zei de hertog enigszins verwonderd.

‘Dat is meestal zo’, zei Jack. ‘Wat gebeurde er toen de puppy’s eenmaal ter wereld waren gekomen?’

‘Ze draaide zich naar me om –’

‘Lady Standon?’

‘Ja, natuurlijk lady Standon’, snauwde Parkerton. ‘De hond in ieder geval niet.’

Nou, dat hoopte Jack dan maar. Al had hij het idee dat zijn broer met windhonden praatte minder erg gevonden dan wat er nu kwam. ‘Ik begrijp het. Ga door.’

‘Toen vroeg lady Standon me of ik veel zaken deed voor de hertog van Hollindrake.’

De hertog van Hollindrake? Wat had die hier nu weer mee te maken?

Jack huiverde. Het lukte hem nooit om dit allemaal op een rijtje te krijgen zodat hij het die avond aan zijn vrouw kon vertellen. Miranda was dol op details.

‘Dus ze dacht dat je de notaris van Hollindrake was?’

‘Nog erger, ze dacht dat ik de een of andere burger was’, verklaarde Parkerton. ‘Echt Jack, zou het nou zo moeilijk voor je zijn om een fatsoenlijke kleermaker te vinden? Deze jas ziet er niet uit.’

Jack had erop gestaan dat Parkerton Lucy niet in zijn hertogelijke kleding ging bezoeken – al was het alleen maar om Lucy zo ver te krijgen dat ze naar hem luisterde. Lucy, de derde lady Standon, was berucht om haar minachting voor opsmuk en sociale restricties.

‘We hebben het nu niet over mijn kleermaker’, zei Jack.

‘Ja, nou, lady Standon nam aan dat ik een notaris was die Hollindrake had gestuurd om Lucy’s warrige zaken op orde te brengen.’ Bij het noemen van haar naam huiverde Parkerton opnieuw. ‘Weet Clifton zeker dat hij verliefd is op dat bruta –’

‘Parkerton,’ zei Jack, ‘kom nu eens ter zake.’

‘Waar het om gaat is dat dit allemaal Lucy Sterlings schuld is. Als ik daar niet in deze vermomming heen had moeten gaan om tegemoet te komen aan haar democratische en vulgaire gevoelighe –’

‘Parkerton, je hebt je vermomd om een schandaal te vermijden. Om te voorkomen dat iedere matrone en Londense mama met een huwbare dochter zou gaan denken dat jij, de hertog van Parkerton, de Standon-weduwes een bezoek bracht omdat je geïnteresseerd bent in een huwelijk met één van hen.’

Sinds Hollindrake elke dwaas die hem wilde verlossen van een van de weduwes als lokaas een bruidsschat voorhield, was het huis in Brook Street een magneet geworden voor elke fortuinjager en nieuwsgierige vrijgezel in Londen.

‘Ja, dat mag dan een paar uur geleden een goed idee zijn geweest, maar dat was voordat zíj binnenkwam, me aanzag voor een burgermannetje en me in dienst nam.’

Jack voelde de solide marmeren vloer onder zijn voeten even bewegen. ‘Heeft ze je in dienst genomen?’ Dit was het punt waar het verhaal van zijn broer drommels verwarrend werd.

‘Ja,’ zei de hertog, en hij masseerde zijn slapen alsof zijn blauwe oog niet het enige was wat hem hoofdpijn bezorgde, ‘dat heb ik je toch al gezegd.’

‘Wees me ter wille en leg het nog eens uit.’

Parkerton haalde diep adem. ‘Lady Standon heeft me in dienst genomen om een echtgenoot voor haar te vinden.’

‘Ze wil dat je een echtgenoot voor haar zoekt.’

Parkerton knikte.

Jack schaterde het uit. Voor hem zat de hertog van Parkerton, de nieuwe koppelaar van de Society.

 

James Lambert St. Maur Tremont, de negende hertog van Parkerton, kon absoluut niet lachen om zijn situatie.

Goeie genade, hij wist niet eens precies hoe hij erin verzeild was geraakt.

Hij was zijn dag begonnen zoals altijd. Richard, zijn lijfknecht, had na overleg met Winston, de secretaris van de hertog, omtrent diens plannen voor die dag zijn kleding klaargelegd. Precies om tien uur was hij gaan ontbijten. Dat was een beetje vroeger dan in Society gebruikelijk was, maar dat was de enige eigenaardigheid van de hertog.

Aangezien hij uit een familie van ontevreden en zorgeloze geesten kwam nam niemand hem die enigszins vreemde gewoonte kwalijk. Nadat hij had gegeten en de ochtendkrant had gelezen, was hij naar White’s gegaan om Jack te spreken. Zulke discussies konden niet hier in de bibliotheek of in de Great Room plaatsvinden. De hertog handelde dergelijke zaken altijd af in White’s.

Nu, uren later, kon hij zich met de beste wil van de wereld niet meer herinneren wat hij met zijn jongste broer had willen bespreken. O, Arabella. Ja, dat was het.

James schudde zijn hoofd en zette die kwestie van zich af. De situatie van zijn dochter viel in het niet vergeleken bij deze... deze puinhoop waarin hij zich opeens bevond.

Nee, het was nog erger dan een puinhoop. Het grensde aan een schandaal. Het was hem niet kwalijk te nemen dat hij het niet zo had genoemd, want hij was nog nooit in een schandaal verwikkeld geweest.

Niet dat hij niet wist wat het was. Lieve hemel, hij was het hoofd van de familie Tremont. Dat betekende een leven in het middelpunt van een overweldigende stroom schandalen.

Alleen had hij daar zelf nog nooit een bijdrage aan geleverd.

Hij wierp een bestraffende blik op Jack, die nog steeds zat te schateren.

Zijn boze blik had geen enkel effect op het bulderende gelach van zijn broer.

‘Ik zou niet weten wat hier zo grappig aan is’, zei James.

‘Jij niet’, antwoordde Jack, toen hij zichzelf eindelijk enigszins in de hand had, ook al trilden zijn lippen nog verraderlijk. Hij trok zijn jas recht en probeerde er bezorgd uit te zien.

Tevergeefs.

‘Wat verwacht je van me?’ vroeg Jack, die zijn plek naast de schoorsteenmantel weer innam. ‘Dat ik een lijst van geschikte heren voor de dame opstel? Dat is meer iets voor Winston. Hij is echt een lijstjesman.’

James sloeg zijn ogen ten hemel bij de gedachte zijn al te formele en correcte secretaris te moeten vragen een lijst van geschikte en respectabele Londense vrijgezellen op te stellen.

Goeie genade, Winston zou waarschijnlijk vol afgrijzen ontslag nemen. ‘Dát soort hulp heb ik niet nodig. Ik moet een uitweg zien te vinden uit deze... dit...’ 

‘Schandaal?’ suggereerde Jack. ‘Schande, beschamende situatie, smadelijke affaire...’ Hij zweeg even, toen knipte hij met zijn vingers. ‘Aha! En mijn lievelingsterm: zwarte vlek!’

Zijn broer hoefde hier niet zo van te genieten. Anderzijds, had hij, de hertog, in de loop der jaren niet diezelfde woorden gebruikt om Jacks talrijke dolle streken te beschrijven?

‘Ik geef de voorkeur aan ‘situatie’’, verbeterde James hem.

Jack glimlachte. Natuurlijk glimlachte zijn broer. De familie kon niet meer bijhouden uit hoeveel schandalen en ‘situaties’ Jack zich wel niet had gered. ‘Nou ja, jouw situatie is wel echt een situátie, nietwaar?’

Moest hij nou echt zo grijnzen? Zelfs al had hij gelijk.

Maar wat Jack puur zag als James’ probleem had nog een heel andere kant.

Zij. Lady Standon. Elinor.

James wreef over zijn borst. Hij kreeg het opeens benauwd en zijn hart bonsde, net als toen hij haar in het oog had gekregen.

‘Dat ben ik met je eens. Ik zit enigszins in de knoei,’ gaf James toe, ‘maar dit is het moment om me daar uit te redden.’

Omdat hij niet op zoek was naar een vrouw in zijn leven. Niet naar een flirt. Of een maîtresse. En al helemaal niet naar een echtgenote.

Daar was hij te oud voor. Tenminste, dat had hij zichzelf voorgehouden tot halfdrie vanmiddag. Hij wist precies hoe laat hij haar had gezien, want er had een klok op de schoorsteenmantel in de salon gestaan.

Om de een of andere reden had het belangrijk geleken dat moment te onthouden.

Jack deed een stap achteruit. ‘Waarom heb je haar niet gewoon uitgelegd wie je was en ben je weggegaan?’

Ja, typisch iets voor zijn broer om de voor de hand liggende oplossing aan te dragen als het al te laat was.

Al zou hij heel gemakkelijk kunnen zeggen dat hij in de war was geweest door die klap op zijn hoofd, toch was er een goede reden dat hij dat niet had gedaan; waarom hij zich niet meteen had omgedraaid en was weggegaan, zoals van de hertog van Parkerton verwacht had kunnen worden.

Vanwege háár. Die ogen. Dat haar. Niet dat er niet meer dan genoeg blondines met onschuldige blauwe ogen rondliepen. Soms leken ze even talrijk als narcissen in het voorjaar.

Nee, het kwam door haar. Elinor.

Lady Standon, verbeterde hij zichzelf. Ze was opgewekt binnen komen lopen, had hem aangekeken en was als aan de grond genageld blijven staan, helemaal in de war.

Hij had ook kunnen zweren dat hij een vonk in haar ogen had gezien, in ieder geval tot ze tot bezinning was gekomen en zijn jas had gezien.

Nou ja, Jacks jas dan. De jas die hij had geleend om niet op te vallen.

Zij was hem beslist wel opgevallen. Deze prachtige Elinor. Met haar zachte blonde haren, en die ogen. Die korenblauwe ogen.

Tot ze op hem neer had gekeken.

Op hem! De hertog van Parkerton!

Hij keek op en zag dat Jack hem aan stond te kijken met een uitdrukking op zijn gezicht die hem deed denken aan hun vader, de achtste hertog, een en al bezorgdheid en verantwoordelijkheidsgevoel.

O, dit kon hij niet toestaan. Jack mocht niet de verstandigste van hen tweeën worden.

In een poging de situatie uit te leggen stamelde hij: ‘Ik was... en toen kwam lady Standon binnen... ik had geen idee dat haren een dergelijke kleur konden hebben... dat wil zeggen...’

Jacks ogen werden eerst groot, toen kneep hij ze tot spleetjes. ‘Goeie genade! Ze heeft je met één klap verblind, hè?’

Het duurde even voor tot hem doordrong wat Jack had gezegd... waar zijn broer op doelde.

Alleen al bij de suggestie sprong James op, gespannen en met een even hertogelijke houding als de dag dat hij zijn titel had gekregen. ‘O, goeie genade man, helemaal niet! Ik ben geen dwaze jongeling.’

Jack nam hem aandachtig op, allerminst overtuigd.

‘Ik ben niet verliefd op die dame’, herhaalde James, al zei een klein stemmetje hem dat hij net iets té stellig ontkende.

‘Zo gek is dat niet, hoor’, zei Jack peinzend. ‘Je zou niet de eerste Tremont zijn die met liefde op het eerste gezicht te maken krijgt.’

‘Liefde?’ ging James tekeer, terwijl hij begon te ijsberen. ‘Ik doe niet aan dat soort onzin. Een meer aannemelijke verklaring is dat ik vandaag gewoon mijn dag niet heb! Sinds ik vanochtend White’s binnenstapte is het één grote puinhoop geweest.’

‘Nou, ik zou maar een paar dagen niet meer naar White’s gaan als ik jou was.’ Jack keek nadrukkelijk naar het kersverse blauwe oog van zijn broer. ‘Maak daar maar minstens een week van – laat eerst die regenboog maar vervagen voordat je je gezicht weer laat zien.’

James trok een lelijk gezicht. O, verdorie! Dat blauwe oog zou een hoop geroddel veroorzaken. Ja, inderdaad, hij kon maar beter even buiten beeld blijven.

‘Je enige hoop is dat Stewie Hodges zichzelf de komende paar dagen voor gek zet, waardoor eventuele praatjes over jouw status als koppelaar overschaduwd worden.’ Jacks lippen trilden verdacht, maar hij was zo verstandig om niet weer in de lach te schieten.

James keek hem boos aan, om hem eraan te herinneren dat ze naar het onderwerp van gesprek moesten terugkeren.

Jack slikte nog een grappige opmerking in. ‘Het is me nog steeds niet duidelijk waarom ze je inhuurde nadat je haar had verteld wie je bent.’

Nu was het de beurt aan James om met zijn voeten te schuifelen. ‘Ja, ik neem aan dat het een beetje verwarrend is. Het zou de zaken vrij snel hebben opgehelde –’

‘Inderdaad. Als jij de moeite had genomen haar te zeggen wie je bent.’ Jack stak vermanend een vinger op.

‘Hoe wist je...’, begon James.

‘Ik weet het. Ik neem aan dat je tegen haar hebt gelogen? Dat je haar een valse naam hebt opgegeven?’

Misschien was het niet zo’n goed idee geweest hulp te zoeken bij iemand die bekendstond als een onbeschofte losbol. Helaas wist Jack altijd heel goed hoe je jezelf uit een rampzalige situatie moest redden.

James had geen keus: hij moest alles eerlijk opbiechten. ‘Ja. Ik heb tegen de dame gelogen. Ik heb haar een valse naam opgegeven. Ik had geen keus. Als ik haar had gezegd wie ik was, toen ik daar op de vloer knielde, dan had ik voor gek gestaan.’

Jack proestte het uit.

Ja, James bedacht dat hij de situatie er niet beter op had gemaakt door te liegen, maar op dat moment...

‘Welke naam heb je gebruikt?’

James kromp ineen, maar hij zat al in de penarie, het had geen zin dat te verbergen. ‘St. Maur.’

Deze keer kon Jack zich niet beheersen. ‘Ons oude Seymour-geslacht? Had je niet een allang vergeten tak van de Tremonts kunnen opduikelen?’

Hij lachte, wankelde naar de stoel van Harry en ging zitten.

Hij was blijkbaar even vergeten hoe het hoorde, want die stoel was gereserveerd voor...

James schudde zijn hoofd. Een dergelijke schending deed er op dit moment niet toe.

‘Jij bent echt de enige die zich vastklampt aan onze claim op koninklijk bloed terwijl je probeert je voor te doen als een burger’, zei Jack proestend. ‘Parkerton, ik zeg het niet graag, maar je maakt echt elke beruchte zondebok in onze familie te schande.’

James stapte van de ene voet op de andere. Hij had zichzelf nog wel driest gevonden dat hij die naam zo uit het niets tevoorschijn had getoverd. ‘Dat deed ik alleen om lady Standon een gênante situatie te besparen. Ze zou zich hebben geschaamd als ze zich had gerealiseerd dat ze me niet alleen voor een gewone burger had gehouden, maar ook op me neer had gekeken.’

Jack bedaarde. ‘Keek ze je met de nek aan?’

Hij hoefde het niet zo verrukt te zeggen.

‘Ja. Maar wie zou dat niet hebben gedaan, aangezien ik jouw jas droeg? Ze keek alleen maar een beetje minachtend, alsof ik haar mindere was.’ Hij wierp een blik op de sjofele jas en huiverde.

‘Wees maar niet al te kritisch over mijn jas, milord’, hield Jack hem voor. ‘Je zult hem morgen weer moeten aandoen als je erheen gaat om je te verontschuldigen bij de dame.’

Haar weer zien? Nee, dat kon niet. Daar peinsde hij niet over. Weer die ogen zien, dat haar...

Ze deed betoverende dingen met zijn zintuigen.

Bovendien verontschuldigde hij zich nooit. Hij was Parkerton, een feit dat zijn broer vergeten leek te zijn. Hoewel, had hij zich niet net verontschuldigd tegenover Lucy Sterling?

‘Dat doe ik niet!’ verklaarde hij. Werkelijk, hij moest ergens een grens trekken.

‘Verontschuldig je je niet of trek je de jas niet aan?’ vroeg Jack. ‘Want als je daarheen gaat in je gewone mooie stadskleren en je grote rijtuig en je gevolg van lakeien en escorte –’

‘Ik maak geen gebruik van een escorte in Londen. Zo’n voorstelling is iets voor parvenu’s.’

‘Beschouw jezelf dan maar als een parvenu, want zolang je je excuses nog niet aanbiedt aan lady Standon voor dit incident, zal ze aannemen dat jij de Weledele Heer St. Maur bent. Je hebt toch wel gezegd dat je op zijn minst een Weledele Heer bent, hè?’

James deed zijn ogen dicht en kreunde. ‘Ja.’

Jack grinnikte. ‘Ik kon me al niet voorstellen dat je gewoon ‘meneer St. Maur’ had kunnen zijn. Nou, in dat geval, weledele heer St. Maur, zul je daar morgen naartoe moeten gaan en de dame behoedzaam en nederig...’

James zette grote ogen op.

‘Ja, nederig’, zei Jack nadrukkelijk. ‘Omdat jij, mijn onervaren broer, je in een heel hachelijke situatie bevindt.’

De hertog fleurde op. Jack kon het tenslotte weten.

‘Je gaat in mijn jas, zodat niemand je herkent, te voet.’

‘Te voet?’

‘Ja, te voet. Ik betwijfel dat St. Maur, ondanks al jouw luisterrijke verzinsels, een rijtuig heeft.’

‘Te voet?’ herhaalde James. Hij voelde de vernedering tot in de tenen van zijn laarzen, die beslist geruïneerd zouden zijn tegen de tijd dat hij in Brook Street aankwam.

‘Ik denk dat het maar het beste is dat meneer St. Maur lady Standon morgen bezoekt om haar mede te delen dat hij haar helaas niet van dienst kan zijn, voordat in elke salon in Londen het gerucht gaat dat de hertog van Parkerton op bezoek is geweest bij een van de Standon-weduwes.’

James huiverde. Ingehuurd worden om als koppelaar op te treden was al schandalig genoeg, maar dat men zou gaan denken dat hij in de markt was voor een nieuwe vrouw: dat zou pas echt rampzalig zijn.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Elinor schrok de volgende ochtend wakker. Het kwam niet door het zeldzame februarizonnetje dat ze opeens rechtop in bed zat, maar door de droom die ze net had gehad.

Over hem.

Meneer St. Maur.

In haar hele leven had ze nog nooit zo’n droom gehad, en zelfs nu gloeiden haar wangen, ondanks de kilte in de kamer en de tocht die net zo gemakkelijk door de ramen leek te komen als het zonlicht.

Haar hele lichaam gloeide.

Ze probeerde enigszins tot bedaren te komen door diep adem te halen, maar zelfs dat werkte niet, want zodra ze haar ogen dichtdeed zag ze alles weer voor zich.

De donkere kamer. De met brokaat beklede canapé. Een kaars op de schoorsteenmantel, die net genoeg licht gaf om hem te kunnen zien terwijl hij haar in zijn armen trok.

Ze hoorde hier niet te zijn. Niet met hem. Niet nu hij haar vasthield en zijn handen over haar lichaam dwaalden alsof hij elk plekje al kende... precies wist hoe hij het tot leven kon wekken... zodat ze niet kon ademen, niet kon denken. Toen joeg hij haar dichter naar de rand van de waanzin door haar te kussen, zijn lippen op de hare te drukken...

Elinor deed snel haar ogen weer open.

Lieve hemel, ze zou niet eens aan deze schandalige droom moeten denken, alleen kon ze er niets aan doen.

Ze raakte haar lippen aan, alsof ze echt gezwollen waren door zijn kussen. Haar borsten voelden zwaar aan en zelfs haar tepels waren hard, alsof hij ze echt had geliefkoosd tot het harde knopjes werden.

Ze huiverde en vroeg zich even af of ze gek was geworden. Nog nooit had ze zo’n begeerte gevoeld.

Nog erger was dat ze zich afvroeg of meneer St. Maur echt zo roekeloos en gevaarlijk was als hij leek.

O ja, Elinor, dat is precies wat je nodig hebt, berispte ze zichzelf. Een onfatsoenlijke man die van plan is je te verleiden.

En toch, toen Lucy Sterling die avond had bekend dat de juiste man in je bed een verrukkelijk, hartstochtelijk avontuur kon zijn, was Elinor niet geschokt geweest.

Ze was intens jaloers geweest.

Een minnaar. Ze haalde nog eens diep adem. Met de beste wil van de wereld had ze dat idee niet meer uit haar hoofd kunnen zetten.

Terwijl ze de lakens optrok tot onder haar kin keek ze rond in haar tochtige slaapkamertje, naar de spaarzame meubelstukken en het dunne tapijt.

Een minnaar, belachelijk! Ze moest een echtgenoot vinden. Een degelijke, hoogstaande, machtige echtgenoot die haar en Tia kon beschermen. Een man die afschrikwekkend genoeg was om te voorkomen dat haar stiefvader, lord Lewis, ooit weer de voogdij over Tia zou krijgen, ooit weer in staat zou zijn om het jonge meisje te dwingen tot een voor hem gunstig en winstgevend huwelijk, zoals hij al die jaren geleden met Elinor had gedaan.

Nee, dat was precies de reden dat ze impulsief meneer St. Maur had ingehuurd. Hij leek precies het type man dat elk schandaal of mogelijk zwak punt van een toekomstige echtgenoot zou kunnen ontdekken zodat ze niet voor akelige verrassingen zou komen te staan, zoals in haar eerste huwelijk. Met Edward Sterling.

Elinor huiverde. ‘Nooit meer’, mompelde ze.

Geen enkele man was zoveel verdriet en ellende waard.

Toch had ze weer geen keus. Ze had een echtgenoot nodig.

Je hebt een man nodig, fluisterde een ondeugend stemmetje. Een gevaarlijke duivel zoals meneer St. Maur.

‘Absoluut niet’, verklaarde ze, terwijl ze opstond, al wist ze heel goed dat ze loog dat ze barstte.

 

‘Denk je dat het verstandig is om zo iemand in te huren? Je weet niets van hem’, zei Minerva, lady Standon, aan de andere kant van de ontbijttafel. ‘Ik betwijfel dat tante Bedelia het goedkeurt dat je op deze manier een man gaat zoeken.’

Elinor ging verzitten in haar stoel. O, lieve hemel, ze had er helemaal niet aan gedacht wat tante Bedelia hierover zou zeggen. Sinds de hertogin van Hollindrake de Standon-weduwes had bevolen samen in het huis in Brook Street te gaan wonen, had tante Bedelia het als haar persoonlijke taak beschouwd hen alle drie aan een man te helpen.

Ze liep vast al overal op te scheppen dat Lucy’s overhaaste huwelijk met de graaf van Clifton helemaal haar verdienste was.

‘Ik denk niet dat je tante zo geschokt zal zijn dat ik de hulp van meneer St. Maur heb ingeroepen’, zei Elinor zacht, na een blik op haar zus, die verderop aan tafel haar ontbijt zat te verorberen, blijkbaar verdiept in een boek – waarschijnlijk een Franse roman die door Thalia, de zuster van de hertogin, of hun nicht lady Philippa, was achtergelaten. Tevreden dat Tia’s aandacht en niet-aflatende nieuwsgierigheid op iets anders was gericht haalde ze een dun boekje uit de zak van haar jurk en legde het op tafel. ‘Was zij niet juist degene die zei dat we al onze middelen moesten aanwenden?’

Minerva’s ogen werden groot toen ze het beruchte boek zag: de Vrijgezellenkronieken van de hertogin van Hollindrake, een ware encyclopedie over elke huwbare adellijke vrijgezel in het koninkrijk. De hertogin, de vroegere Felicity Langley, had er jaren over gedaan om het samen te stellen en had er zelf gebruik van gemaakt om haar eigen verheven huwelijk te bewerkstelligen. ‘O Elinor! Nee toch! Zeg me dat je niet in dat verschrikkelijke boek naar een man hebt gezocht!’

Elinor leunde voorover. ‘Jawel, ik zal het niet ontkennen. En ik heb een lijst gemaakt.’ Ze knikte naar het stukje papier dat tussen de bladzijden uitstak.

Want dat had ze de vorige nacht gedaan, ze had het boek van begin tot eind gelezen, op zoek naar elke huwbare hertog, en zelfs een paar markiezen. Nadat ze het societynieuws in de recente uitgaven van de Morning Post had gebruikt om vast te stellen wie er in Londen was, had ze een kort lijstje kunnen opstellen.

Wie had ooit gedacht dat hertogen zo zeldzaam waren?

‘Mag ik?’ vroeg Minerva.

Elinor knikte, trok het lijstje tussen de bladzijden uit en gaf het door. Toen hield ze haar adem in. Ze was net zo bang voor wat Minerva over haar keuzes zou zeggen als voor wat meneer St. Maur over die keuzes zou kunnen ontdekken.

‘Ik ben bang dat ik er niet veel meer over kan zeggen dan wat jij al uit de Kronieken hebt gehaald’, zei Minerva. ‘Ik heb geen behoefte aan een nieuwe man, dus eerlijk gezegd heb ik niet gekeken.’ Ze keek nog eens naar de lijst en schudde haar hoofd. ‘Misschien kan die meneer St. Maur helpen’, gaf ze behoedzaam toe. ‘Het hangt ervan af hoe respectabel hij is, en of zijn connecties echt zo goed zijn als hij beweert.’

‘Dat is het probleem’, gaf Elinor toe. ‘Ik weet niet zeker of hij wel echt respectabel is.’ Ze zweeg en ging toen nog zachter praten. ‘Ik weet niet wat me bezielde toen ik hem om hulp vroeg. Maar ik wil niet achteraf tot de ontdekking komen dat ik met een tweede Edward ben getrouwd.’

‘Ik weet wel wat je bezielde’, zei de derde persoon aan tafel. Tia keek op van haar boek, blijkbaar was ze daar toch niet zo in verdiept geweest als ze hadden gedacht.

‘Pardon?’ vroeg Elinor.

‘Ik weet waarom je meneer St. Maur hebt ingehuurd.’ Tia zei het alsof het zo klaar als een klontje was.

Elinor kreeg een akelig voorgevoel, alsof ze betrapt was op het stelen van taartjes, of op het kussen van de een of andere zwierige losbol.

Zoals meneer St. Maur.

‘Tia, liefje, waarom heeft je zus die man ingehuurd?’ vroeg Minerva. O, haar stem mocht dan vriendelijk klinken, ze kon de verrukte schittering in haar ogen niet verbergen.

Zelfvoldaan dat ze betrokken werd bij het gesprek legde Tia haar boek neer en verkondigde: ‘Omdat meneer St. Maur verschrikkelijk knap is.’

Elinors wangen gloeiden, terwijl Minerva haar servet voor haar trillende lippen hield.

Tia keek naar haar zus. ‘Daarom draag je je zijden daagse jurk, toch? En daarom heb je zoveel tijd besteed aan je haar. Je hebt vanochtend een afspraak met hem, of niet soms?’

‘Tia!’ riep Elinor. ‘Moet jij niet gaan studeren? Boven?’

Haar zus snoof, toen stond ze op, pakte haar boek en beende de kamer uit, maar niet voor ze nog een laatste keer uitviel. ‘Toch is het zo.’

Minerva wachtte tot het meisje de trap op was gelopen. ‘Is hij dat?’

‘Is hij wat?’ vroeg Elinor onschuldig.

‘Meneer St. Maur.’ Minerva pakte de theepot en schonk hun kopjes nog eens vol. ‘Is hij zo knap als Tia beweert?’

Elinor deed haar ogen dicht. ‘Ik ben bang van wel.’

Minerva boog nog verder naar haar toe en fluisterde: ‘Neem je hem dan tot minnaar?’

‘Minerva!’ Elinor sperde blozend haar ogen open.

De andere lady Standon haalde haar schouders op alsof de vraag helemaal niet zo schokkend was geweest. Toch sprak ze nog zachter toen ze zei: ‘Nou... ik moet bekennen dat sinds Lucy ons heeft verteld over... over...’ Nu was het Minerva’s beurt om te blozen. ‘O, verdorie, dat hét niet echt een last was.’

Want Minerva’s echtgenoot, Philip Sterling, was net zo’n miserabele lomperik geweest als zijn broer Edward.

‘Ja ja, ik weet het’, zei Elinor. ‘Ik heb me hetzelfde afgevraagd. Sterker nog, ik heb vannacht een vreselijk schokkende droom gehad over meneer St. Maur.’

Zo, nu had ze het hardop gezegd. Zelfs terwijl ze haar geheim onthulde, huiverde ze, want in gedachten zag ze hem uit de schaduw op zich af komen, herinnerde ze zich hoe het voelde door hem omarmd, gekust te worden.

Zou het echt zo kunnen zijn?

Elinor had weinig ervaring op dat gebied. Ze was tenslotte met Edward Sterling getrouwd geweest. Hij had zijn legendarische talenten in bed niet aan zijn vrouw verspild.

Of aan welke vrouw dan ook. Zijn voorkeur ging naar iets anders uit.

Minerva leunde achterover in haar stoel. ‘Hij moet echt heel knap zijn.’

Elinor schudde haar hoofd. ‘Niet wat je denkt. Hij ziet er eigenlijk heel schurkachtig uit. Zijn jasje had een afgrijselijk slechte snit en hij had een blauw oog.’

‘Echt?’ Minerva streek haar servet glad. ‘Hoe kan een man dan zo... zo... achtenswaardig zijn?’

‘Ik weet het niet. Ik heb gewoon nog nooit een man als hij ontmoet.’ Ze lachte. ‘Hij heeft geholpen bij de geboorte van de puppy’s. In de kast nog wel.’

‘In de kast? Wat vreemd! Ik denk niet dat de hertog van Longford in een kast kruipt.’

‘Nee, dat zeker niet.’ Elinor herinnerde zich de intense glimlach toen de laatste pup was geboren, zijn blauwe ogen hadden geschitterd als die van een piraat met een ruim vol schatten.

‘Jammer dat je met een voorname man moet trouwen.’ Minerva dronk haar laatste slok thee en leunde achterover. ‘Heb je iets van lord Lewis gehoord?’

Elinor schudde haar hoofd. ‘Niet sinds het laatste briefje.’

Waarin haar akelige stiefvader eiste dat ze Tia aan hem overdroeg.

Waarschijnlijk om haar te kunnen uithuwelijken aan een oudere roué, net zoals hij lang geleden met Elinor had gedaan. Nou, dat zou hij Tia niet aandoen. Niet zolang Elinor nog leefde. Zolang lord Lewis echter de voogdij over Tia had, liep het meisje groot gevaar.

Dat was niet altijd zo geweest. Tijdens Elinors huwelijk had haar man de voogdij gehad, maar toen lord Stanford was gestorven, was die voogdij weer vervallen aan lord Lewis. Hij had vijf jaar lang geen aandacht besteed aan Tia, tot nu toe. Nu ze over een paar weken vijftien zou worden.

Toen de bel ging, schoot Elinor overeind.

‘Ik denk niet dat hij het is’, zei Minerva. ‘Veel te vroeg voor iemand als lord Lewis.’

Elinor moest haar bonzende hart tot bedaren laten komen. Ja, Minerva had gelijk. Lord Lewis stond nooit voor twee uur op. Maar toch... die verdraaide kerel! Door hem was ze elke keer dat de bel ging helemaal de kluts kwijt.

‘Misschien is het jouw meneer St. Maur. Precies op tijd, ook nog.’ Minerva knikte naar de klok op de schoorsteenmantel, die op het punt stond het volle uur te slaan.

De gedachte dat St. Maur vlakbij was deed haar hart op een andere manier bonzen... en dat was haar blijkbaar aan te zien.

‘Je ziet er perfect uit’, fluisterde Minerva. ‘Hij zal betoverd zijn.’

‘Dat doet er niet toe’, zei Elinor, toen de bel weer ging. Door de deur hoorden ze de huishoudster, mevrouw Hutchinson, mopperen dat ze wel iets beters te doen had dan heen en weer naar de deur te vliegen.

Elinor richtte haar aandacht weer op Minerva. ‘Ik heb meneer St. Maur niet ingehuurd als minnaar of bewonderaar, maar om uit te zoeken wie van deze hertogen de meest respectabele is. Ik heb geen tijd voor een minnaar.’

‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn’, zei Minerva, toen ze de deur uit liep. ‘Volgens Lucy heb je maar één nacht nodig.’

 

James had precies gedaan wat Jack hem had aangeraden: hij had die afgrijselijke jas weer aangetrokken, had een geschokte Richard gevraagd zijn laarzen niet te poetsen, en was toen te voet – ja, te voet – naar Brook Street gegaan.

Advies opvolgen van zijn roekeloze broer! Waar ging het heen met hem? Niet de goede kant op, vond hij, en hij besefte dat het allemaal mis was gegaan toen hij naar Londen was gegaan.

James bleef op de hoek van de straat staan om zich te oriënteren.

Op de drukke trottoirs zag Londen er heel anders uit dan gezien vanuit het comfort van zijn hertogelijke rijtuig.

Niet dat hij iets tegen wandelen had. Op het platteland wandelde hij voortdurend, rondzwervend over zijn bezittingen en genietend van de omgeving, een meute honden dartelend om zich heen. Maar in de stad... De Society zou geschokt zijn als ze de hertog van Parkerton zo zagen rondsjouwen.

Toch had te voet gaan ook een voordeel, besefte hij. Het gaf hem de tijd te bedenken wat hij wilde zeggen.

‘Ja, lady Standon, ik ben bang dat ik gisteren enigszins overhaast met uw voorstel heb ingestemd. Nadat ik mijn huidige verplichtingen eens heb bekeken, ben ik bang dat ik u toch niet van dienst kan zijn...’

O, goeie genade, nu klonk hij zelfs als een opgeblazen zakenmannetje! Het kwam allemaal door die jas van Jack. Door dat wollen ding met de slechte snit werd hij een ordinaire man.

In gedachten verzonken botste James tegen een oudere man op.

‘Nou zeg!’ tierde de man, terwijl hij zijn hoed rechtzette en met zijn wandelstok zwaaide.

‘Geeft niets’, zei James zonder erbij na te denken, want hij had er een vreselijke hekel aan als mensen voor hem kropen. ‘Ik heb niets.’

Dat was iets wat de hertog van Parkerton zou hebben gezegd, maar niet de eenvoudige meneer St. Maur.

Zijn slachtoffer was dan ook niet onder de indruk. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik heb gevraagd hoe het met je ging, jij aanmatigende kwast!’ De man gaf hem een duw, waardoor James achteruit van de stoep af wankelde.

Hij stond op het punt om de man op scherpe toon van repliek te dienen toen hem enkele belangrijke zaken te binnen schoten: hij was vanochtend niet de hertog van Parkerton. En de man die hem net had weggeduwd was lord Penwortham.

De graaf was niet alleen een hooghartig type, hij was ook nog een vreselijke roddelaar. Het was dus maar goed dat hij James niet had herkend. Dan zou tegen theetijd heel White’s het hebben geweten.
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